
Col·lecció Per Amor a l’Art 

2020

hiperespacios	 hiperespais hyperspaces







Teresa Lanceta
Franjas, 1999









147

Sophie Taeuber-Arp, Sophie Taeuber-Arp, Aubette 198Aubette 198, , 
19271927

Guaix i llapis sobre paper.  
22 x 73 cm. Projecte per al bar  
Five o‘clock en la planta principal 
del Café L’Aubette, Estrasburg.

Gouache y lápiz sobre papel.  
22 x 73 cm. Proyecto para el bar 
Five o‘clock en la planta principal 
del Café L’Aubette, Estrasburgo.

Gouache and pencil on paper.  
22 x 73 cm. Project for the Five 
o‘clock bar on the main floor of the 
Café L’Aubette, Strasbourg.

Sophie Taeuber-Arp,Sophie Taeuber-Arp, Aubette 127 Aubette 127, , 
19271927

Guaix, llapis i tinta xinesa sobre 
paper. 123 x 99 cm. Projecte 
axonomètric per al saló de te de  
la planta baixa del bar Five o‘clock  
del Café L’Aubette, Estrasburg.

Gouache, lápiz y tinta china sobre 
papel. 123 x 99 cm. Proyecto 
axonométrico para el salón 
de té de la planta baja del bar 
Five o’clock del Café L’Aubette, 
Estrasburgo.

Gouache, pencil and ink on paper. 
123 x 99 cm. Axonometric project 
for the tea room on the ground 
floor of the Five o’clock bar at Café 
L’Aubette, Strasbourg.

Sophie Taeuber-Arp,Sophie Taeuber-Arp, Aubette 182 Aubette 182, , 
19271927

Guaix i llapis sobre paper.  
55 x 48 cm. Segon projecte, en 
desenvolupament, per al vestíbul 
del primer pis del bar Five o‘clock 
del Café L’Aubette, Estrasburg.

Gouache y lápiz sobre papel.  
55 x 48 cm. Segundo proyecto, en 
desarrollo, para el vestíbulo del 
primer piso del bar Five o’clock del 
Café L’Aubette, Estrasburgo.

Gouache and pencil on paper. 
55 x 48 cm. Second project, in 
development, for the hall on the 
first floor for the Five o‘clock bar 
of the Café L’Aubette, Strasbourg.

Theo Van Doesburg Theo Van Doesburg 

Projecte per a parets i sostre  
de la sala de ball del Café 
L’Aubette, 1926-27 (publicat en  
Het Bouwbedrijf: Vol. 6, Nº 6,  
març 1929, pp.116-22). 

Proyecto para paredes y techo  
de la sala de baile del Café 
L’Aubette, 1926-27 (publicado en 
Het Bouwbedrijf: Vol. 6, Nº 6, marzo 
1929, pp.116-22). 

Project for walls and ceiling  
of the ballroom of the Café 
L’Aubette, 1926-27 (published  
in Het Bouwbedrijf: Vol. 6, Nº 6,  
March 1929, pp.116-22).



Fernanda Fragateiro
ER
2017
Suports d’acer inoxidable amb 
recobriment negre i quaderns fets a 
mà amb coberta de tela / Soportes de 
acero inoxidable con recubrimiento 
negro y cuadernos hechos a mano 
con cubierta de tela / Black coated 
stainless steel and manufactured 
notebooks with fabric cover
200 x 120 x 20 cm

Ángela de la Cruz
Weight (Cerulean Blue) [Pes (blau 
ceruli) / Peso (azul cerúleo)]
2017
Oli sobre alumini / Óleo sobre  
aluminio / Oil on aluminum
159 x 165 x 7,5 cm

Half Vertical (Recycled) [Mig vertical 
(Reciclat) / Medio vertical (Reciclado)]
2004-15
Oli sobre tela / Óleo sobre lienzo /  
Oil on canvas
180 x 28 x 32 cm

Irma Blank
Ur-schrift ovvero Avant-testo, 25-7-01
[Autògraf o Avant-text, 25-7-01 / 
Autógrafo o Antes-texto, 25-7-01 / 
Autograph or the Before-text,  
25-7-01]
2001
Bolígraf sobre tela / Bolígrafo  
sobre tela / Ballpoint pen on canvas  
100 x 204,6 cm

Nicolás Ortigosa
Divina Comedia. Purgatorio  
[Divina Comèdia. Purgatori /  
Divine Comedy. Purgatorio]
2011
Tres grafits sobre paper /  
Tres grafitos sobre papel /  
Three graphite on paper
70 x 100 cm c.u. / each

Patricia Gómez  
María Jesús González
Libro-celda 131 [Llibre-cel·la 131 / 
Book-cell 131]
2009
31 impressions de paret sobre tela /  
31 impresiones de pared sobre tela /  
31 wall prints on canvas 
100 x 60 cm c.u. / each

Calle San Pedro 27 (El Cabanyal)
De la sèrie / De la serie / From  
the series La casa desplegada  
[The Deployed House]
2005
Impressió de paret sobre tela / 
Impresión de pared sobre tela /  
Wall print on canvas
250 x 1200 cm

Room rosa (Calle Mediterráneo 29,  
El Cabanyal) [Room Pink]
De la sèrie / De la serie / From 
the series A la memoria del lugar
[A la memòria del lloc /  
To the Place’s Memory]
2007-08
Impressió de paret sobre tela / 
Impresión de pared sobre tela /  
Wall print on canvas
243 x 1500 cm

Inma Femenía
Stiffness [Rigidesa / Rigidez]
2016
Impressió UV i alumini manipulat / 
Impresión UV y aluminio manipulado / 
UV print and manipulated aluminum
 191 x 694 x 23 cm (total)

Carlos Bunga
Construcción pictórica #19r 
[Construcció pictòrica #19r /  
Pictoric Construction # 19r]
2016
Fusta, cartó, pintura, cola /  
Madera, cartón, pintura, pegamento / 
Wood, cardboard, paint, glue
180 x 150 x 10 cm

Pedro Cabrita Reis
Les Verts #2 [Els verds #2 /  
Los verdes #2 / The Green Ones #2]
2012
Acrílic sobre tela / Acrílico  
sobre lienzo / Acrylic on canvas
171,5 x 121,5 x 13,5 cm

Hiperespais. Col·lecció Per Amor a l’Art  
Llistat d’obres que apareixen en el catàleg i que es mostren en l’exposició. 
Totes les obres, excepte esment, pertanyen a la Col·lecció Per Amor a l’Art.

Hiperespacios. Colección Per Amor a l’Art  
Listado de obras que aparecen en el catálogo y que se muestran en la exposición. 
Todas las obras, excepto mención, pertenecen a la Colección Per Amor a l’Art. 

Hyperspaces. Per Amor a l’Art Collection  
List of works that appear in the catalogue and that are shown in the exhibition. 
All works, except for those indicated, belong to the Per Amor a l’Art Collection.



Roland Fischer
Wan Chai, World Trade Center,  
Beijing Zhan, Shennan Road, Bank  
of China, Pudong, Sheung Wan,  
Tsim Sha Tsui East
De la sèrie / De la serie / From the 
series Façades On Paper I [Façanes 
en paper I / Fachadas en papel I]
2001
Huit serigrafies fotogràfiques /  
Ocho serigrafías fotográficas /  
Eight photographic serigraphs
73,5 x 51,2 cm c.u. / each

Williams Tower, Cecil Street,  
Le Défense II, Odaiba, Signal Box,  
Bank of Bangkok, Nikko, Pittsburg Plate
De la sèrie / De la serie / From the 
series Façades On Paper II [Façanes 
en paper II / Fachadas en papel II]
2005
Huit serigrafies fotogràfiques /  
Ocho serigrafías fotográficas /  
Eight photographic serigraphs
73,5 x 51,2 cm c.u. / each

TienheLu, Edorado, City Hall, Berrini, 
Metropolitan Plaza, N-2, Mindray, 
Plaza Tower
De la sèrie / De la serie / From the 
series Façades On Paper III [Façanes 
en paper III / Fachadas en papel III]
2008
Huit serigrafies fotogràfiques /  
Ocho serigrafías fotográficas /  
Eight photographic serigraphs
73,5 x 51,2 cm c.u. / each

Birmingham (Night), OIO Melbourne, 
Bank of China #2, Black Forest, 
Museum Munich #2, Surf Parade 
Gold Coast, NAB Melbourne, 
Wokesong Beijing
De la sèrie / De la serie / From the 
series Façades On Paper IV [Façanes 
en paper IV / Fachadas en papel IV]
2012
Huit serigrafies fotogràfiques /  
Ocho serigrafías fotográficas /  
Eight photographic serigraphs
73,5 x 51,2 cm c.u. / each

Heimo Zobernig
Untitled / Sense títol / Sin título
2015
Oli sobre tela / Óleo sobre tela /  
Oil on canvas
200 x 200 cm

Untitled / Sense títol / Sin título  
(HZ 2011-001)
2011
Oli sobre tela / Óleo sobre tela /  
Oil on canvas
200 x 200 cm

Untitled / Sense títol / Sin título 
1982-2012
Vint guaix sobre tela / Veinte  
gouache sobre tela / Twenty  
gouache on canvas
30 x 21 cm c.u. / each

Barbara Kasten
Transposition 9 [Transposició 9 / 
Transposición 9]
2014
Impressió digital Flujiflex / Impresión 
digital Flujiflex / Flujiflex Digital Print
152,5 x 122 cm

Scene 2 [Escena 2]
2012
Impressió amb tinta de conservació / 
Impresión con tinta de conservación / 
Archival pigment print
138,5 x 110,5 cm

David Reed
Nºº 615
2011
Oli i pintura alquídica sobre lli /  
Óleo y pintura alquídica sobre lino /  
Oil and alkyd paint on linen
101,6 x 355,6 cm

Teresa Lanceta
Franjas [Franges / Stripes]
1999
Tècnica mixta / Técnica mixta /  
Mixed media
250 x 150 cm

El Último Grito
Mise-en-scène [Posada en escena / 
Puesta en escena]
2014
Paper vinílic / Papel vinílico / 
Vinyl paper
Dimensions variables / Dimensiones 
variables / Variable dimensions

Fernanda Fragateiro
Muro [Mur / Wall]
2017
160 blocs massissos de formigó 
prefabricat rosa / 160 bloques 
macizos de hormigón prefabricados 
rosa / 160 solid blocks of pink 
prefabricated concrete
Dimensions variables / Dimensiones 
variables / Variable dimensions
Cortesia de l’artista / Cortesía de  
la artista / Courtesy of the artist; 
Galeria Filomena Soares (Lisboa / 
Lisbon)
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